
GWSL2000AU

2000lm Rechargeable Shop Light

Lampe d’atelier rechargeable à DEL de 2000 lumens

Luz de taller LED recargable de 2000 lúmenes
 

 

Voltage/ Frequency | Tension / Fréquence | Voltaje / Frecuencia        5V DC

Weight | Poids | Peso                                                                             0.84 lbs

Length | Longueurl Longitud                                                                  4.45 in

Width | Largeur | Ancho                                                                         4.09 in

Height | Hauteur | Altura                                                                        2.44 in

Specifications | Caractéristiques | Especificaciones

User Manual | Manuel de l’utilisateur | Manual del usuario



OPERATING & CHARGING PROCEDURE

SAFETY INSTRUCTIONS

ENVIRONMENTAL PROTECTION

WARRANTY

Save This Manual

 

 

 

 

 

 

 

TECHNICAL DATA
Light  Source High Power COB LED-Flood Light

High Power SMD LED-Spot Light 

Luminous Power 

2000 lm-Flood Light Full Power Mode
1000 lm-Flood Light Normal Mode
500 lm-Flood Light ECO Mode
450 lm-Spot Light

2 H-Flood Light Full Power Mode
4 H-Flood Light Normal Mode
7 H-Flood Light ECO Mode
5 H-Spot Light

Operating Time

Battery Specification                Li-lon 3.65V, 5000mAh, 18.25Wh
Charging Time                           4 h
Charging Input                          DC 5V 2A
Degree of Protection                 IP65, IK07
Operating Temperature             -10°Cto+40°C

GWSL2000AU Operating Instructions
Press the power button to rotate through the four light modes
     1. Spot light
     2. Flood light ECO power mode
     3. Floodlight normal power mode
     4. Floodlight full power mode
While pressing the power button, LED indicator lights on the 
back of the unit will indicate light mode
     1. Spot light
     2. Floodlight ECO power mode
     3. Floodlight normal power mode
     4. Floodlight full power mode
After indicator light flashes for 3 seconds, the 4  LEDs will 
indicate the battery capacity until power is depleted. From left 
to right, 4 LEDs indicate respectively 25%, 50%, 75%, 100% battery 
capacity. 
At low battery, the left indicator LED flashes, indicating a charge 
is required.
GWSL2000AU Light Mode Memory Function
Once the light is on a particular mode for 10 seconds it will
store that setting. Pressing the power button now will turn the 
light off.  Pressing the power button again will turn the light 
back on in the same power mode.
Switch light off and connect with USB charging cord during 
charging.
The battery indicator(s) will blink while light is charging.
All the battery indicator lights will stay lit when light is fully 
charged.
Low battery warning: Light will flash 3 times every 5 minutes to 
remind its time for charging.
Only use the provided USB cord to charge the light.
The use of other USB cords can lead to a fire and destroy the 
lamp.
Before first use charge light for 4-5 hours.
Fully charge light before storage for a longer period.
To prolong battery life, charge light every 3 months if not in
constant use.

The light should not be discarded in normal household waste 
under any circumstances.
Dispose of the light via an authorized disposal center or your 
communal waste disposal facility. Observe the current 
applicable regulations. Contact your waste disposal facility in 
the event of any doubt. Rechargeable batteries must not be 
disposed of in household waste.

The light has 1-year Limited WARRANTY (the battery and 
accessories not included) against faulty workmanship or 
materials. 
The guarantee does not apply to damage to the light arising 
through a failure to comply with the operating instructions.

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow these instructions may result in 
personal injury and/or property damage.

Keep this manual for the safety warnings and precautions, assembly, operating, inspection, maintenance and cleaning procedures. 
Write the product’s serial number on the front page of the user’s manual (or purchase date if there is no serial number on the 
product). Keep this manual and the receipt in a safe and dry place for future reference.

WARNING

WARNING

Do not open the light
Do not look directly into the light - Risk of eye injury!
Do not operate in potentially dangerous locations, such 
as in environments with gas, flammable or explosive 
atmospheres
Keep out of the reach of children! 

Do not use the light if there is damage to the housing, plug or 
cable.
Do not open the light!
Carry out external cleaning only when the plug is removed from 
the power source!
Protect the battery against heat, e.g., against continuous 
intense sunlight, Re, water, and moisture. Danger of explosion.
If the battery is damaged or not used correctly. Fluids can leak 
from the battery. Avoid contact with these. Leaking battery 
fluids can lead to skin irritation or burns. Rinse off with water if 
you should come into contact. If the fluid gets into your eyes, 
seek medical attention immediately.



MODE D’EMPLOI ET DE CHARGE

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

GARANTIE

Conserver ce manuel

 

 

 

 

 

 

 

DONNÉES TECHNIQUES
Source lumineuse

Lampe à DEL COB à faisceau large haute puissance
Lampe à DEL SMD à faisceau étroit haute puissance

Puissance lumineuse 

2000 lm-Mode d'éclairage pleine puissance à faisceau large
1000 lm-Mode d’éclairage normal à faisceau large
500 lm-Mode d’éclairage à économie d’énergie à faisceau large
450 lm-lampe à faisceau étroit

2 heures-Mode d’éclairage pleine puissance à faisceau large
4 heures-Mode d’éclairage normal à faisceau large
7 heures-Mode d’éclairage à économie d’énergie à faisceau large
5 heures-lampe à faisceau étroit

Durée de fonctionnement

Caractéristiques de la batterie    Lithium-ion 3.65V, 5000mAh, 18.25Wh

Temps de charge                          4 heures

Entrée de charge                          5V c.c. 2A

Degré de protection                     IP65, IK07

Température de service               -10°Cto+40°C

GWSL2000AU - Mode d’emploi
Enfoncer le bouton pour le tourner et passer par les quatre modes 
d’éclairage
     1. Éclairage à faisceau étroit
     2. Éclairage à faisceau large en mode d’économie d’énergie
     3. Éclairage à faisceau large en mode normal
     4. Éclairage à faisceau large en mode pleine puissance
Lorsque le bouton d’alimentation est enfoncé, les témoins à DEL à 
l’arrière de la lampe indiqueront le mode d’éclairage
     1. Éclairage à faisceau étroit
     2. Éclairage à faisceau large en mode d’économie d’énergie
     3. Éclairage à faisceau large en mode normal
     4. Éclairage à faisceau large en mode pleine puissance
Après que le témoin de la lampe a clignoté pendant 3 secondes, les 4 DEL 
indiqueront la capacité de charge de la batterie avant que cette dernière 
soit épuisée. De gauche à droite, les 4 DEL indiquent respectivement une 
capacité de charge de la batterie de 25 %, 50 %, 75 % et 100 %. 
Lorsque la batterie est faible, le témoin à DEL gauche clignote, indiquant 
la nécessité de recharger la batterie.
GWSL2000AU - Fonction de mémoire de mode d’éclairage 
Lorsque la lampe se trouve dans un mode particulier pendant 10 
secondes, ce réglage sera mis en mémoire. Une pression sur le bouton 
d’alimentation à ce moment étendra la lampe.  Une nouvelle pression sur 
le bouton d’alimentation rallumera la lampe dans le même mode.
Éteindre la lampe et la brancher avec un cordon de charge USB pendant 
la recharge.
Les témoins de la batterie clignoteront pendant la lampe se recharge.
Tous les témoins de charge de la batterie resteront allumés lorsque la 
lampe est pleinement chargée.
Avertissement de batterie faible : La lampe clignotera 3 fois toutes les 5 
minutes pour vous rappeler que le moment est venu de la recharger.
Utiliser uniquement le cordon USB fourni pour charger la lampe.
L’utilisation d’autres cordons USB peut causer un incendie et détruire la 
lampe.
Avant d’utiliser la lampe pour la première fois, la charger pendant 4 à 5 
heures.
Charger la lampe complètement avant de l’entreposer pour une période 
prolongée.
Pour prolonger la vie de la batterie, chargez la lampe tous les trois mois 
si elle n’est pas régulièrement utilisée.

En aucune circonstance, la lampe ne doit être jetée avec les déchets 
ménagers ordinaires.
Éliminer la lampe par le biais d’un centre de mise au rebut autorisé ou de 
votre installation communautaire d’élimination des déchets. Respecter 
les réglementations actuelles applicables. Contacter votre installation 
d’élimination des déchets en cas de doute. Les batteries rechargeables 
ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères.

La lampe s’accompagne d’une GARANTIE limitée d’un an (batterie et 
accessoires non inclus) contre tout défaut matériel et de fabrication. 
La garantie ne couvre pas Les dommages à la lampe découlant de 
l’échec à se conformer au mode d’emploi.

Lire tous les avertissements et toutes les instructions de sécurité. Le manquement à suivre ces 
instructions peut entraîner des blessures corporelles et/ou des dommages matériels.

Garder ce manuel pour pouvoir consulter les avertissements et précautions de sécurité, le mode d’assemblage, d’emploi, d’inspection, 
d’entretien et de nettoyage du cric rouleur. Inscrire le numéro de série du produit sur la couverture du manuel de l’utilisateur (ou la date 
d’achat s’il n’y a pas de numéro de série sur le produit). Conserver ce manuel et le reçu dans un lieu sûr et sec pour consultation future.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Ne pas ouvrir la lampe
Ne pas regarder directement le faisceau lumineux - Risque de lésion 
oculaire!
Ne pas faire fonctionner la lampe dans des lieux potentiellement 
dangereux comme des environnements dans lesquels sont 
présentes des atmosphères gazeuses, inflammables ou explosives
Tenir hors de portée des enfants! 

Ne pas utiliser si le boîtier de la lampe, sa fiche ou son câble est 
endommagé.
Ne pas ouvrir la lampe!
Effectuer un nettoyage externe de l’appareil uniquement lorsque la fiche 
est retirée de la prise de courant! 
Protéger la batterie contre la chaleur, p. ex. contre la lumière intense et 
continue du soleil, contre l’eau et l’humidité. Danger d’explosion.
Si la batterie est endommagée ou utilisée de manière incorrecte. Des 
liquides peuvent fuir de la batterie. Éviter le contact avec ceux-ci. Des 
liquides de batterie qui fuient peuvent causer une irritation cutanée ou 
des brûlures. 
Rincer avec de l’eau en cas de contact. En cas de contact du fluide avec 
les yeux, consulter immédiatement un médecin.



PROCEDIMIENTO PARA LA OPERACIÓN Y CARGA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

GARANTÍA

Conservar este manual

 

 

 

 

 

 

 

DATOS TÉCNICOS
Fuente de luz Reflector LED COB de alta potencia

Foco LED SMD de alta potencia

Potencia luminosa

Modo de potencia máxima del reflector, 2000 lm
Modo normal del reflector, 1000 lm
Modo ecológico del reflector, 500 lm
Foco, 450 lm
Modo de potencia máxima del reflector, 2 horas
Modo normal del reflector, 4 horas
Modo ecológico del reflector, 7 horas
Foco, 5 horas

Tiempo de funcionamiento

Especificación de la batería      Li-lon 3.65V, 5000mAh, 18.25Wh
Tiempo de carga                        4 horas
Entrada de carga                       CC 5V 2A
Grado de protección                  IP65, IK07
Temperatura de funcionamiento   -10°Cto+40°C

Instrucciones de funcionamiento de GWSL2000AU
Presione el botón de encendido para rotar a través de los cuatro 
modos de iluminación
     1. Foco
     2. Modo de energía ecológica del reflector
     3. Modo de potencia normal del reflector
     4. Modo de potencia máxima del reflector
Mientras presiona el botón de encendido, las luces indicadoras LED 
en la parte posterior de la unidad indicarán el modo de iluminación
     1. Foco
     2. Modo de energía ecológica del reflector
     3. Modo de potencia normal del reflector
     4. Modo de potencia máxima del reflector
Después de que la luz indicadora parpadee durante 3 segundos, los 
4 LED indicarán la capacidad de la batería hasta que se agote la 
energía. De izquierda a derecha, 4 LED indican respectivamente el 
25%, 50%, 75% y 100% de capacidad de la batería. 
Cuando la batería está baja, el indicador LED izquierdo parpadea, lo 
que indica que se requiere una carga.
Función de memoria del modo de iluminación GWSL2000AU
Una vez que la lámpara esté en un modo en particular urante 10 
segundos almacenará esa configuración. Al presionar el botón de 
encendido ahora se apagará la luz.  Al presionar el botón de 
encendido nuevamente, la luz se volverá a encender en el mismo 
modo de encendido.
Apague la luz y conéctela con el cable de carga USB durante la carga.
Los indicadores de batería parpadearán mientras la luz se está 
cargando.
Todas las luces indicadoras de batería permanecerán encendidas 
cuando la luz esté completamente cargada.
Advertencia de batería baja: La luz parpadeará 3 veces cada 5 
minutos para recordar que es hora de cargar.
Utilice únicamente el cable USB proporcionado para cargar la luz.
El uso de otros cables USB puede provocar un incendio y destruir la 
lámpara.
Antes del primer uso, cargue la lámpara durante 4-5 horas.
Cargue completamente la lámpara antes de guardarla por un 
período más largo.
Para prolongar la vida útil de la batería cargue la linterna cada 3 
meses si su uso no es constante.

La lámpara no debe desecharse bajo ningún concepto en la basura 
doméstica normal.
Deseche la lámpara a través de un centro de eliminación autorizado 
o su instalación comunitaria de eliminación de residuos. Cumpla la 
normativa apropiada vigente. Póngase en contacto con su 
instalación de eliminación de residuos si tiene dudas. Las baterías 
recargables no se deben desechar en la basura doméstica.

La lámpara tiene 1 año de GARANTÍA limitada (la batería y accesorios 
no están incluidos) contra defectos mano de obra o materiales. 
La garantía no se aplica a los daños en la luz que surjan debido a 
una falla para cumplir con las instrucciones de operación.

Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de estas 
instrucciones puede causar lesiones personales o daños a la propiedad.

Conserve este manual para consultar las advertencias y las precauciones de seguridad, el montaje, el funcionamiento, la inspección, el 
mantenimiento y los procedimientos de limpieza. Escriba el número de serie del producto en la portada del manual del usuario (o la fecha 
de compra si no hay número de serie en el producto). Mantenga este manual y el recibo en un lugar seguro y seco para futuras consultas.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

No abra la carcasa de la lámpara

No mire directamente a la lámpara: ¡peligro de lesiones oculares!

No la opere en lugares potencialmente peligrosos, como en 

ambientes con atmósferas gaseosas, inflamables o explosivas

¡Mantener fuera del alcance de los niños!

No utilice la lámpara si hay daños en la carcasa, enchufe o cable.
No abra la carcasa de la lámpara!
¡Realice la limpieza externa solo cuando el enchufe esté 
desconectado de la fuente de alimentación!
Proteja la batería contra el calor, p. ej., contra la luz solar intensa 
continua,_Re, agua y humedad. Peligro de explosión.
Si la batería está dañada o no se usa correctamente. Los fluidos 
pueden fugarse de la batería. Evite el contacto con estos. Los 
fluidos que se fugan de la batería pueden provocar irritación o 
quemaduras en la piel. 
Enjuague con agua si entra en contacto con ellos. Si el fluido entra 
en sus ojos, busque atención médica inmediatamente. 



 

 

GEARWRENCH® is a registered trademark of Apex Brands, Inc., a Division of Apex Tool Group, LLC.
GearWrench® est une marque déposée d’Apex Brands, Inc., une division d’Apex Tool Group, LLC.

GearWrench® es una marca registrada de Apex Brands, Inc., una división de Apex Tool Group, LLC.

For questions, comments, or to get additional warranty information, call toll free: 1-800-688-8949
Appelez au numéro sans frais suivant si vous avez des questions, commentaires ou désirez plus d’information concernant la garantie : 1-800-688-8949

Preguntas, comentarios o para mas información a cerca dela garantía llámenos grátis al 1-800-688-8949

© 2024 Apex Tool Group, LLC                                                                                                                                                                                                                                            ATG-supGWSL2000AU

-The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person.
-The used controlgear shall be SELV/PELV
-Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eyes.
"The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance
closer than 1.86 m is not expected, when the centre LED is working ".

-Maximum projected area of the floodlight: 0.012m2

-Maximum mounting height: 1.5m
-Do not ingest battery—Chemical burn hazard.
-Keep new and used batteries away from children.
-If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away
from children.
-If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.
-This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.


